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Recenzja w postgpowaniu w sprawie nadania stopnia doktora habilitowanego

dr Annie Stasienko

w dzie dzini e nauk humanisty czny ch w dys cyplinie j qzyko zn awstwo

Pani dr Anna Stasienko jest z wyksztalcenia zar6wno rusycystk4, jak i
anglistk4. Krqg interesujqcych j4 zagadnief jqzykozna\^{czych jest stosunkowo
szeroki, jednak gl6wnym tematem jej badaf stalo siq zjawisko parcelacji. Sam
termin ztodzilsiq w rosyjskiej tradycji lingwistycznej,posluguj4 siq nim w polsce

gl6wnie rusycysci. Dlatego za cenne uwa2am opublikowanie wla6nie po polsku
monografii Zjauisko parcelacji we wsp6lczesnAm jgzyku rosyjskim i polskim
(Stasienk o zoz4) oraz ilustrowanie r ozwazanr6wnieZ polskimi przykladami.

,\utorka recenzowanej monografii habilitaryjnej definiuje omawiane
zjawisl<o w nastqpujEcy spos6b: ,,parcelacja jest jednSrm ze Srodk6w skladni
ekspresyjnej i polega na szczeg6lnym sposobie podzialu zdania na dwie lub kilka
samodzielnych fraz, kt6re oddzielone sa kropk4 lub innym znakiem
interpunkcyjnym, koricz4cym zdanie" (Stasienko 2o24i 2o3). Jako ilustracjq
parcelacji podaje przyklad z powie6ci Janusza Wi6niewskiego Bikini:,,Einstein
r,vybuchn4l Smiechem. Autentycznym i niepozowanSm". Dr stasienko nie
interesuj4 przeklady, wlko teksty oryginalne, co jest oczywi Scie zrozumiale.
Jednak jako przekladoznawca zajrzalem do opublikowanego rosyjskiego
tlumaczenia wspomnianego utworu. Przeklad przytoczonego wyilej fragmentu
ma nastgpujAcq posta6: <3fiururefiu paepalvrilctr cMexoM. llcnpeunzryr>>. W
przekladzie zjawisko parcelacji jest zachowane, jednak zamiast dw6ch
przymiotnik6w pol4czonych sp6jnikiem mamy Wlko jeden. By6 moze tlumacz
uznal, 2e wystarczy odda6 w przekladzie tylko jeden sSmonim. Tymczasem
'niepozowany' jest sposobem definiowania znaczenia 'autentyczny'. Zar6vrrno
narrator, jak i jego bohater (Einstein) s4 zmieszani sytuacj4, w kt6rej Anna, Leby



odpowiednio sfotografowa6 tvvarzEinsteina, polo2yla siq na podlodze. By6 moze

wla6nie niepozowany uSmiech odnosi siq do dziwnej pozy fotografki, a nie
modela. Wi6niewski jako pisarz jest mistrzern sugerowania odmiennych
skojarzeri. Sam tl.tul powie6ci Bikini wcale nie ma znaczenia 'damski kostium
plazowy, dwuczq6ciowy, sk4po okrywaj4cy cialo' (usJp), a odnosi siq do atolu w
Archipelagu wysp Marshalla, miejsca prowadzenia pr6b jqdrowych.

Pov,ryilsza pozorna dygresja uzasadnia trafno66 zalohenia
metodologicznego dr Anny Stasienko, Leby ograniczy6 siq do tekst6w
oryginalnych (polskich i rosyjskich), a same przyklady traktowa6 jako
mikrokonteksty, pomijaj4c makrokonteksty, poniewaz doprowadziloby to do
z\aczyrcgo zwiqkszenia obj qto3ci monografi i.

z tego wzglgdu zrozumiale jest dla mnie przyjqcie przez autorkg
perspektywy skladniowej i interpunkcyjnej, a nie stylistycznej. Oczywi$cie ta
ostatnia nie jest jej obca, czego przykladem jest m.in. przyroczona wyiej
definicja parcelacji, kt6r4 dr Stasienko uznaje za jeden ze Srodk6w skladni
ekspresyjnej. warto przypomnie6, Le Galina Anatoljewna Kopnina z
Syberyjskiego Uniwersytetu Federalnego w Krasnojarsku podkre(la wprost, ze

parcelacja to zjawisko stylistyczne (chwyt lub - wedlug innej interpretacji -
figura)'.

Recenzowana rozprawa habilitaryjna dowodzi oczytania i erudycyjno6ci
dr Anny Stasienko. Autorka starannie poszukuje polskich odpowiednik6w
rosyj skiego terminu nap\e/Lan4un w polskiej literaturze przedmiotu.

Wnikliwa lektura znamienitej ksi42ki habilitantki prowadzi do wniosku,
ze terminologia naukowa by*a (jeSli nawet nie jest) zdeterminowana kultlrowo.
A miqdzyjqzykowe odpowiedniki s4 czqsto hiperonimami lub hiponimami,
bwvaia tez winnych relacjach. por. d e zint e g r a c j a skl a d ni o u) a
(ozd4flski), s kladnis koloku i aln a(pisarkowa), s e g m ent ac j a
skI a dni ow e, di s I o c oti on(Bally), d e t o. chm e nt c o n s tr uc-
tion.s(Blanche-Benveniste). Rozr62nia sig Ief t dislo cation(np. fhct

t KonuuHa f. A', zoo5, Ilap4enna4r-n, [n:] Cxopono4nzxos A. II. (pea.), zoog, eu4uxnonedu,aeu{tril.
cno]apb-cnpoaoqHuK. Batpasumentutrc cpe1cmlopaccKoeo n3bttaupeqeabLe otuu6xuuueOo\emt r,
Mocxna, c,2t7.



book,I don'tthinkhehas readit) oraz r i g ht dis / o c ation.Ten ostatni
termin wydaje siq bliski parcelacji. Oznaczaloby to, ze jest ona przykladem
obszer:niejszego zjawiska. W niemieckiej tradycji jqzykoznawczej stosuje siq
terminVersetzungr,

PowyLsze uwagi nie kwestionuj4 dokonari dr Anny Stasienko, wrQcz
przeciwnie, pokazujE, jak inspiruj4ca jest lektura jej rozprar,vy habilitacyjnej.

R6wnie ciekawe sA pozostale nurty badafi naukowych habilitantki: r.
semanLtyka i skladnia rosfrskich i polskich deadiektyw6w oraz z) rosyjskie i
polskie gniazda slowotw6rcze zrzeczo\rynikami nazywajqc).ryni pory roku, a takze

3) zastosowanie korpus6w w badaniach jqzykoznawczych. Warto odnotowa6
aktyvmo66 dydaktyczn4i organizacyjnq dr Anny Stasienko oraz jej wsp6lpracq z
zagranicl w postaci wyjazd6w w ramach programu Erasmus + (Norwegia,
Hiszpania) oraz stazu naukowego w Australii.

Dorobek naukowy habilitantki pozostaje w nurcie rzeszowskich badari
nad skladni4 iqzyka polskiego i rosyjskiego, kt6rego wybitnymi
przedstawicielami s4 Marian Bobran i Zofia Czapiga.

.Po zapoznaniu sie z otrzl'rnan4 dokumentacj4 oraz
publikacjami naukowymi habilitantki stwierdz antr, Le monografia
Zjawisko parcelacji we wspilIczesngm iqzgku rosgJis kirn i polskbn
(Rzesz6w zoz4), stanowi z'.aczrry wklad w rozw6j dyscypliny
jqzykoznawstwo, aiei Autorkajako uczona dziqki swojej dzialalno6ci
naukowej jest rozpozrrawalna zar6wno w polsce, iak i poza jej
granicami. \M pelni zatem popieram wniosek o nad.anie d.r Annie
Stasienko stopnia doktora habilitowanego w dziedzinie nauk
huma nistycznych w dys cyplinie j gzykoznawstwo .

Krak6w, zr maja 2o2E roku /prof. dr hab. Tadeusz Szczerbowski/

, Zob. http: I /glottopedia,org/index.php/Main_page,


